
Page 1   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Thou Art the Christ
By Sister Amy A. Wright
First Counselor in the Primary General Presidency

Ты – Христос
Сестра Эми А. Райт
Первая советница в Генеральном президентстве Первоначального общества
 
April 2025 general conference

We want our children to believe in Jesus Christ, 
belong to Jesus Christ and His Church through 
covenant, and strive to become like Jesus Christ.

When our son Eli was in fourth grade, his 
class set up a mock government where he was 
elected by his peers to serve as class judge. One 
day a sitting judge from the Utah Second Dis-
trict Court visited, put his official robes on Eli, 
and then administered an oath of office for their 
class. This ignited in Eli’s young, impressionable 
soul a passion for studying law and the Lawgiver 
Himself, Jesus Christ.

After years of diligent effort, Eli received an 
invitation for an interview with one of his top 
choices for law school. He pronounced, “Mom, I 
was asked 10 questions. The final question was, 
‘Where do you derive your moral compass?’ I 
stated that throughout history humankind has 
derived systems of morality by patterning their 
lives from archetypes. The archetype of morality 
I strive to pattern my life from is that of Jesus 
Christ. I stated if all of humanity abided by 
the teachings of Jesus Christ in the Sermon on 
the Mount, the world would be a better, more 
peaceful place.” Then the interview ended, and 
he thought to himself, “There go my childhood 
dreams. No one in secular academia wants to 
hear about Jesus Christ.”

Two weeks later, Eli was admitted with a 
scholarship. Before committing, we visited the 

Мы хотим, чтобы наши дети верили в Ии-
суса Христа, были верными Иисусу Христу и 
Его Церкви, вступив в завет, и стремились 
стать похожими на Него.

Когда наш сын Илай учился в четвертом 
классе, одноклассники выбрали его быть 
судьей в «правительстве класса». В один из 
дней в школу приехал действующий судья из 
Второго окружного суда штата Юта, облачил 
Илая в официальную мантию и привел его к 
присяге судьи класса. Этот случай пробудил 
в его юной впечатлительной душе страстный 
интерес к изучению закона и Самого Законо-
дателя – Иисуса Христа.

Спустя годы усердной подготовки Илай 
получил приглашение на собеседование в 
одну из лучших юридических школ, кото-
рые он выбрал для поступления. «Мама, мне 
задали 10 вопросов, – рассказывал он. – В 
конце меня спросили, что является для меня 
нравственным ориентиром. Я ответил, что 
на протяжении всей истории человечество 
создавало системы морали, выстраивая свою 
жизнь на основе архетипов. Нравственный 
архетип, которому я стремлюсь следовать в 
своей жизни, – это Иисус Христос. Я сказал, 
что, если бы все человечество следовало уче-
ниям Иисуса Христа, изложенным в Нагор-
ной проповеди, мир стал бы лучше и безопас-
нее». Затем собеседование закончилось, и он 
подумал про себя, что может попрощаться со 
своими детскими мечтами. Никто в светских 
академических кругах не хочет слышать об 
Иисусе Христе.

Через две недели Илаю предложили место 
в университете и стипендию на обучение. 
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campus. The law school looked like a castle and 
was set high on a hill overlooking a beautiful 
lake. Remarkably, as we walked through the mag-
nificent library and stately corridors, we found 
on banners and carved in stone attributes from 
the Sermon on the Mount.

The Sermon on the Mountis decisively the 
most noteworthy discourse ever delivered,pio-
neering in its teachings. No other sermon can 
help us better understand the character of Jesus 
Christ, His divine attributes,and our ultimate 
purpose to become like Him.

Lifelong discipleship of Jesus Christ begins 
in our homes—and in Primary as early as 18 
months of age. We want our children tobeliev-
ein Jesus Christ,belongto Jesus Christ and His 
Church through covenant, and strive tobecome-
like Jesus Christ.

Believe in Jesus Christ
First, believe in Jesus Christ.
After the bread of life sermon, “many of [the 

Lord’s] disciples” found it hard to accept His 
teachings and doctrine, and they “went back, 
andwalked no more with him.”Jesus then turned 
to the Twelve and asked a heart-wrenching ques-
tion: “Will ye also go away?”

Peter responded:
“Lord,to whom shall we go? thou hast the 

words of eternal life.
“… We believe and are sure that thou art that 

Christ, the Son of the living God.”
As Peter demonstrated, belief is “to have faith 

in someone or to accept something as true.”And 
for our faith to lead to salvation, it must be 
centered in the Lord Jesus Christ.“We … exercise 
faith in [Jesus] Christ when we have an assurance 
that He exists, [an understanding] of His [true] 
character [and nature], and a knowledge that we 
are striving to live according to His will.”

Our beloved prophet, President Russell M. 

Прежде чем принять окончательное решение, 
мы посетили студенческий городок. Здание 
юридической школы было похоже на замок и 
располагалось на вершине холма, с которого 
открывался вид на красивое озеро. Проходя 
по великолепной библиотеке и величествен-
ным коридорам, мы с удивлением обнару-
жили упомянутые в Нагорной проповеди 
качества, написанные на знаменах и высечен-
ные на каменных стенах.

Нагорная проповедьбезусловно является 
самой выдающейся из когда-либо произне-
сенных речей, беспрецедентной по содержа-
щимся в ней учениям. Эта проповедь, как 
никакая другая, может помочь нам лучше 
понять характер Иисуса Христа, присущие 
Ему Божественные качестваи нашу наивыс-
шую цель стать похожими на Него.

Наше ученичество длиною в жизнь начи-
нается в наших домах. С полутора лет дети 
уже посещают Первоначальное общество. 
Мы хотим, чтобы наши детиверилив Иисуса 
Христа,были вернымиИисусу Христу и Его 
Церкви, вступив в завет, и стремилисьстать-
похожими на Него.

 Верьте в Иисуса Христа
Во-первых, верьте в Иисуса Христа.
После проповеди о Хлебе жизни, «мно-

ги[м] из учеников [Господа]» стало трудно 
принимать Его наставления и учение, и они 
«отошли от Него иуже не ходили с Ним». 
Иисус повернулся к Двенадцати и задал им 
душераздирающий вопрос: «Не хотите ли и 
вы отойти?»

Петр ответил:
«Господи!к кому нам идти? Ты имеешь 

глаголы вечной жизни:
и мы уверовали и познали, что Ты Хри-

стос, Сын Бога живого».
Как показал Петр, верить – значит «пола-

гаться или уповать на кого-то… принимать 
что-либо как истину». Для того чтобы наша 
вера могла привести к спасению, она должна 
быть сосредоточена на Господе Иисусе Хри-
сте. «Наша вера в[ Иисуса] Христа проявля-
ется в том, что у нас есть убежденность в Его 
существовании, [правильное представление] 
о Его характере [и природе] и уверенность 
в том, что мы стараемся жить согласно Его 
воле».

Наш возлюбленный Пророк, Президент 
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Nelson, declared, “Faith in Jesus Christ is the 
foundation of all belief and the conduit of divine 
power.”

How can we help children strengthen their 
belief in Jesus Christ and access His divine pow-
er? We need to look no further than to our Savior 
Himself.

“[The Lord] spake unto the people, saying:
“Behold, I am Jesus Christ. …
“Arise and come forth. …
“… The multitude went forth, and thrust 

their hands into his side, and did feel the prints 
of the nails in his hands and in his feet; and this 
they did do, going forth one by one … and did-
seewith their eyes and didfeelwith their hands, 
and didknowof a surety and didbear record, that 
it was he.”

I invite you to ponder what this can look like 
in the life of young children. Do theyheartesti-
monies of Jesus Christ and His gospel? Do they-
seereverential, worshipful images of His ministry 
and godhood? Do theyfeeland recognize the 
Holy Ghost testifying of His reality and divinity? 
Do theyknowof His message and mission?

Belong to Jesus Christ and His Church

Second, belong to Jesus Christ and His 
Church.

King Benjamin’s people experienced a 
mighty change of heartand by covenant dedicat-
ed their lives to doing God’s will. Because of the 
covenant they made with God and Jesus Christ, 
they were “called the children of Christ, his sons, 
and his daughters.”As members of The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints, we have a 
covenantal responsibility to build His kingdom 
and prepare for His return.

How can we help children make and keep 
sacred covenants? In theCome, Follow Meman-
ual, in appendix A and B, we find conversation 
starters and lessons that will empower families 
and support teachers and leaders in their sacred 
responsibility to prepare children for a lifetime 
on God’s covenant path.

Become like Jesus Christ

Рассел М. Нельсон, провозгласил: «Основой 
всех убеждений и проводником Божествен-
ной силы служит вера в Иисуса Христа».

Как мы можем помочь детям укрепить 
свою веру в Иисуса Христа и получить доступ 
к Его Божественной силе? Давайте посмо-
трим, как это делал Сам Спаситель.

«[Господь] обратился к народу, говоря:
Вот, Я – Иисус Христос…
Встаньте и подойдите ко Мне…
Множество людей подходили и вкладыва-

ли свои руки в ребра Его и осязали следы от 
гвоздей на руках Его и на ногах Его, и они де-
лали это, подходя один за другим, пока все… 
неувиделисвоими глазами и неосязалисвоими 
руками, и верноузналиисвидетельствовали».

Я приглашаю вас задуматься над тем, как 
это может выглядеть в жизни маленьких де-
тей.Слышатли они свидетельства об Иисусе 
Христе и Его Евангелии?Видятли они благо-
говейные изображения Его служения и Его 
Божественной природы?Чувствуютли они 
и могут ли распознавать, когда Святой Дух 
свидетельствует о Его реальности и Боже-
ственности?Знаютли они, в чем заключается 
Его послание и Его миссия?

 Будьте верными Иисусу Христу и Его 
Церкви

Во-вторых, будьте верными Иисусу Хри-
сту и Его Церкви.

Народ царя Вениамина испытал великую 
перемену сердцаи заключил завет посвятить 
свою жизнь исполнению Божьей воли. Благо-
даря завету, который они заключили с Богом 
и Иисусом Христом, они были названы «деть-
ми Христа, Его сыновьями и Его дочерьми». 
На нас, как членах Церкви Иисуса Христа 
Святых последних дней, лежит заветная обя-
занность созидать Его Царство и готовиться 
к Его возвращению.

Как мы можем помочь детям заключать и 
соблюдать священные заветы? В приложени-
ях А и Б к пособиюПриходи, следуй за Мно-
юсодержатся темы для обсуждения и уроки, 
которые помогут семьям, учителям и руково-
дителям в их священной обязанности под-
готовить детей к тому, чтобы они всю жизнь 
оставались на Божьем пути заветов.

 Станьте похожими на Иисуса Христа
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Third, become like Jesus Christ.

In the Book of Mormon, the Savior admon-
ished His newly called disciples to emulate Him 
as closely as possible: “What manner of men 
ought ye to be? Verily I say unto you, even as I 
am.”

How can we help baptized and confirmed 
children fulfill their covenantal responsibili-
ty to gather themselves and others unto Jesus 
Christ?Lifelong discipleship requires us to “be … 
doers of the word, and not hearers only.”

When extending invitations to the Lord’s 
youngest disciples, please take every opportuni-
ty to lead them, guide them, walk beside them, 
and help them find the Way.Counsel with these 
precious little ones as they prepare to teach,testi-
fy,pray,or serveso they are confident and experi-
ence joy in fulfilling their responsibilities. Seek 
inspired ways to help them come to know this is 
their Church and they have a vital role to play in 
preparing for the Savior’s return.

As Jesus Christ becomes the focus of our 
lives, what we desire, and how we desire it, is 
forever altered. Conversion changes everything! 
It changes our nature “that we have no more dis-
position to do evil, but to do good continually.”It 
changes how we spend our time, our resources; 
what we read, watch, listen to, and share. It even 
changes how we respond in a distinguished, aca-
demic, career-on-the line interview.

We need to infuse the Light of Jesus Chris-
tinto every corner of our lives.If we are not 
testifying to the veracity of His premortal god-
hood,His divine mission,and His prison-bursting 
Resurrectionin our homes and in every single 
meeting of this Church, then our messages of 
love, service, honesty, humility, gratitude, and 
compassion can become nothing more than a 
jaunty pep talk of thoughtful living. Without 
Jesus Christ there is no power to change, no 
purpose to aspire to, and no reconciliation of the 
travails of life. If we become casualin our disci-
pleship of Jesus Christ, it could be catastrophic 

В-третьих, станьте похожими на Иисуса 
Христа.

В Книге Мормона Спаситель увещевал 
своих вновь призванных учеников следовать 
Его примеру настолько, насколько это воз-
можно: «Какого образа людьми должны вы 
быть? Истинно Я говорю вам: Такими, как Я».

Как мы можем помочь крещеным и кон-
фирмованным детям выполнять свое завет-
ное обязательство прийти самим и приводить 
других к Иисусу Христу?Ученичество длиною 
в жизнь требует того, чтобы мы были «испол-
нителями слова, а не слышателями только».

Давая приглашения к действию самым 
юным ученикам Господа, пожалуйста, ис-
пользуйте любую возможность направлять 
их, быть рядом на их пути и научить их, как 
прийти к Нему в Небесный дом. Наставляйте 
этих драгоценных детей, когда они готовят-
ся учить, свидетельствовать, молитьсяили 
служить, чтобы они были уверены в себе и 
испытывали радость от выполнения своих 
обязанностей. Ищите вдохновения, чтобы 
помочь им осознать, что это их Церковь и что 
им предстоит сыграть жизненно важную роль 
в подготовке к возвращению Спасителя.

По мере того как Иисус Христос стано-
вится центром нашей жизни, то, чего мы 
желаем и как мы этого желаем, навсегда 
меняется. Обращенность меняет все! Она ме-
няет нашу природу так, «что нет у нас больше 
намерения творить зло, но есть – непрестан-
но творить добро». Она меняет то, как мы 
распоряжаемся своим временем и ресурсами; 
что читаем, смотрим, слушаем и чем делимся 
с другими. Она меняет даже то, что мы гово-
рим во время собеседования для поступле-
ния в престижный университет, от которого 
зависит наша карьера.

Нам нужно наполнить Светом Иисуса 
Христакаждый уголок нашей жизни. Если 
мы не свидетельствуем об истинности Его 
предземной Божественности, о Его священ-
ной миссии, о Его расторгшем врата темни-
цы Воскресениив наших домах и на каждом 
собрании нашей Церкви, тогда наши посла-
ния о любви, служении, честности, смирении, 
благодарности и сострадании могут стать не 
более чем ободряющими речами об осознан-
ном образе жизни. Без Иисуса Христа у нас 
нет силы меняться, нет цели, к которой мож-
но стремиться и нет объяснения жизненным 
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for our children.

When we tell our children we love them, are 
we also telling them that their Father in Heaven 
and Savior Jesus Christ love them?Our love may 
comfort and inspire, butTheirlove can sancti-
fy,exalt,and heal.

This Jesus should not be a fictional Jesus,or a 
simplistic Jesus,or a bodiless Jesus,or a casual Je-
sus,or an unknown Jesus,but a glorified,omnipo-
tent,resurrected,exalted,worshipful,powerfulOnly 
Begotten Son of God,who ismighty to save.And 
as a young child in the Philippines compellingly 
testified to me one day, “We are worth saving!” 
In the sacred and holy name of Him “whom God 
hath set forth to be [the great] propitiation,”Jesus 
Christ, amen.

испытаниям. Если мы станем небрежнымив 
своем следовании за Иисусом Христом, это 
может обернуться катастрофой для наших 
детей.

Когда мы говорим своим детям, что лю-
бим их, говорим ли мы им также о том, что 
Небесный Отец и Спаситель Иисус Христос 
любят их?Наша любовь может утешать и 
вдохновлять, ноИхлюбовь может освящать, 
возвышатьи исцелять.

Этот Иисус не должен быть вымышлен-
ным Иисусом, или упрощенным Иисусом, 
или бестелесным Иисусом, или обыденным 
Иисусом, или неизвестным Иисусом, но 
прославленным, всемогущим, воскресшим, 
возвышенным, достойным поклонения, 
могущественным, Единородным Сыном Бо-
га,Которыйимеет силу спасать. Как однажды 
маленький ребенок на Филиппинах убеди-
тельно свидетельствовал мне: «Мы достойны 
спасения!» Во священное и святое имя Того, 
Кого «Бог предложил в [великую] жертву 
умилостивления», во имя Иисуса Христа, 
аминь.
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